@ Y CTaHOBUTH SIIMK. OTpel"y.]'II/IpOBaTB.

X - TOUKH OJHOBPEMEHHOTO HaXKaTU OJIsd

@ cTabWIBHOTO cpadaThiBaHusl MexaHu3Ma Push

2. OTperyaupoBaTh
MOJIOKEHUE ¢
SILLMKA I10 BBICOTE

3. 3aKpyTHUTH
ypyn

4. 3aukcupoBathb
MOJIOXKEHHE SILIHKA,
3aKPYTHUTh JOMOJIH.

mypyn

HNuctpykuus o cOopke

Tym0a BUBA DJIET' AHTE
apt. km0339

["abGaputnsbie pa3zmepsl (BricoTaxIlIupunaxI myouna)
410x756x510

6\Q 756

\
\/

410

L AA=0I1=2211




Pycckuin

BHUMAHME!

BaxHas nHpopmaums. BHumarensHo nsyuunte e€ nepen

aKcnnyaTaumen nagenuvs.

* Vicnonb3yinTe nagenve Tonbko No NPSIMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

« C6opky n3genvsa Npom3BoamTe TOMNbKO B NOMTHOM
COOTBETCTBMM C NpUaraemoi NHCTPYKLUMEN.

* Nagenve MoxeT ONPOKNHYTLCA U HAHECTU TAXENble
TenecHble noBpexaeHus. Mpukpenute ero k cteHe. Ans
KpEenneHust K CTeHe NCMonb3ynTe Kpenéx, NoaXoAsALLMiA
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepPEeHbI Kakoi TN KpenneHusi noaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneumanvcty unm B
crneunannsnpoBaHHbIi MarasuH.

« Mpw akcnnyaTauun asepeit U BbIABUXHBIX SLLIMKOB He
npunaranTe YpesmepHbIX YCUIUIA.

* PekoMeHayeTCst pEMOHT MeXaHU3MOB TpaHcdopmaLmmn
[0BepUTL KBaNMMULIMPOBaHHbBIM CrieLuanucTam.

« ByabTe 0CTOPOXHBI NpK 0BpaLLeHnn ¢ AeTansiMu u3
cTekna. M3berainte yaapHbix Harpy3ok. M3-3a
NOBpPEXAEHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NoBEpXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHE3AMHO TPECHYTb U (MNn) pasbuTtbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

 The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

 Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermagRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estadiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

+ Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

@ VYcTaHOBUTH JAHO W HAKJIaJIKY sIIUKa.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixag&o na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gl
kullanmayin.

« Déntigim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kacinin. Zarar gérmus kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaubisi. YBaxniBa BbiByublLe sie nepas

aKcnnyaTaublsi Bbipaby.

* BoikapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki nNa npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaviue Bblpab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 npbiknag3eHan
IHCTPYKUbIAN.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecLi LshKKis LsinecHbIs
nawkogkaHHi. Mpeimauynue sro aa cusaHsl. Ans
MaLaBaHHs [a CUsiHbI BblKapbiCTaiiLe Kpanex, ski
naabIxoA3illb Aa MaTapbIany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3aYHEHbI, SIKi TbiN MaLaBaHHA NaabIxoasius Aa
MaTapblisiny cLeHay, 3BsipHiLilecs Aa cneubisinicta abo ¥
cneuplsinizaBaHylo kpamy.

« [pbl akcnnyaraubli A3BSP3N | BbICOYHbIX LWYdNAa He
npblknaganLe npasmMmepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmalibli pakameHayelua
Aapyyblub kBaniikaBaHbIM cneublsanictam.

« ByasbLe acusapoxHbIA Npbl abbixogKaHHi 3 AaTansami ca
wkna. Masbsiraue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
nawukogkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NnaBepxHi LKMo MoXa
panTtam TpacHyLp i (a6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl GyibiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

» ByibiMAapl Tek Tikenei TaranbiHganybl GoMbIHWA
naaanaHbIHbI3.

 ByibIMAb! KypacTbipyabl Koca GepinreH Hyckaymnbikka TonbIK
COWIKeC XYPri3iHi3.

* ByibIMHbIH ayaapbInbin KeTyi )xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabblprara BekiTy yLiH ©3 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa caiikec
keneTiH 6ekiTneHi NanaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuarnsl ywiH 6ekiTKiLLTIH kaHAal Typi carikec keneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEeHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmkbiManb! XaLUikTepai nanaanaHy
KesiHAe WamMaaaH TbIC Kyl canmaHbl3.

» TpaHchopmaums mexaHn3mMaepiH xeHaeyAi GinikTi
MamaHJapFa CeHin Tancbipy yCbiHbINaab!.

« WbIHbigaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XXyKTeMenepiHeH aynak 60nbiHpI3.
3akbiMaanFaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HeMece) CbiHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kblprbia

KOHYIN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimart. Bytomay nanfanadyyHyH angeliHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrblHbI3.

« ByloMaly aHblH TVKe apHanbillbl GoloHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

» Bylomaly TMpKenreH Hyckamara TOnyK LUaiKeLLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bytom oofapbinbin KeTUM, IeHere Katyy xapakaTtTapabl
KENTUPULLKM MYMKYH. AHbl Aiy6anra 6ekuTnHu3. Smepektu
nay6anra 6ekuTyy yuyH, CU3avH yilyHy3ayH AyGanaapblHblH
matepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONAOHYHY3.
Orepae Cus ay6angapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalnchbl Typy Tyypa kenuunH 6unbeceHus, agmcke xe
a[UCTELUTUPUITEH AYKOHT® KalpbirbiHbI3.

*» SWMKTEpAM KaHa cyypMa XallblKTapabl naiaanadyyaa
alblkya KyyY-apakeT xyMiabaHpl3.

* TpaHchopMaumMANoo MexaHM3MaepyH OHA00HY
KBanuukaLmsnyy agucTepre ULLEeHYYHY CYHYLU Kbinabbi3.

* AliHekTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyAaH caktaHbi3. YeTtepuHaern maiiaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTUHAEr YUANKTEPAEH ynaMm, ainHek
KOKYCYHaH apaka KETULUMN xaHa (3e) CbiHbIN KarnbiLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




~ @ Y CTaHOBUTH KPBILIKY
TpeboBaHMs NO 3KCNAY3TaUNN N3AEANS N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU @

Cpok, B TeHeHvie KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacoTy W MCNPaBHOCTb, B 3HEHUTEABHOI CTeneH 38B1CUT OT
YCAOBW €€ XPaHeHs U SKCNAYaTaUn. [prAepXiBasiCh HeKOTOPBIX MPOCTLIX MPaKTHeCKX COBETOB, Bl CMOXeETe
MNOAAEPXKBATH B HAMAYHLLEM COCTOSIHM BCE SAeMeHTbl Baluen mebean.

CeeT

He aonyckarte NpsiMOro BO3AECTBISI COAHEHHBIX AyHelt Ha MebeAb. [POACAXKIMTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YH3aCTKM MOXKET BbI3BaThb USMEeHeHe VX UBETOBbIX X38PaKTePUCTUK MO CPEBHEHWIO C APYTUMIA
YH3CTKaMW, KOTOPbIe MeHbLLe NOABEPraACh BO3AEACTBLIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVE 3HaHEHWSI TEMAS VAN XOAOAS, 8 TaKXKe BHe3aMHsIe Nepenaasl TeMnepaTypbl MOMYT CePbe3HO NOBPeAUTL
mMebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PECNOASIaTECS BAMKE OAHOMO METPa OT UCTOHHVIKOB TeNAg,
HarpesaTeAbHLIX NPUBOPOB. PekoMeHAYeMasl TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XPEHEHIS! U SKCNAYaTaUn

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaiiTe NonaaaHst Ha MebeAs MopsiHiiX NMPeAMETOB (yTIOM, NOCYAS C KANSTKOM U Mp.), a
TaKXKe MPOAOAKUTEABHOMO BO3AENCTBIS BEISLIBIIOLLIMX HArPEeBaHME 3AYHeHWI (CBET MOLLHBIX ASMM,
MVKPOBOAHOBGIE N3AYHETEAN N T. ).

BAa)HOCTb

PexomeHAyemast OTHOCUTeALHES BAGXHOCTb MeCToHaxoxKkaeHnst Mebear 60 70%. He creayeT NOAAEPXKVBETE B
TeqeHVie MPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHI YCAOBUS KPaHEe BAGXKHOCTV 1 (MAM) CyxOCTW, @ Tem Boaee nx
neproAnNHeckor cMeHbl. C TedeHieM BpeMeH Take YCAOBIS MOMYT NOBANSITL H3 LEAOCTHOCTb MebeAr U eé HacTi.
EcAn Takve ycAoBms BblA CO3AaHLI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYBATL MOMELLIEHS U MO Mepe BO3MOXHOCTA
MNOAL30B3TLCS OCYLLIVTEASIMM VAV YBASKHUTEASIMIA AASI HOPMAAV33UN BASKHOCT.

He pasmeLLarTe mebeAsb BOAU3M BASXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccugHble cpeabl 1 abpasvBHble MaTepuansi

Hu B KOEM CAyHae He AOMyCKkarTe BO3AeNCTBYE Ha Mebenb arPecCBHBLIX XNAKOCTEN (KUCAOT, LLeAOHEN,
PaCTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKALLIAX TaKVe XXUAKOCTV NPOAYKTOB U X N3POB. [N0ACBHbIE BELLIECTBa U VX CORANHEHS]
SIBASIOTCS] XVMHECK SKTVBHBEIMI, PEeaKUMS C HAMK MOXKET NOBAEHL HEMraTVIBHbIE MOCAEACTBIMS AASI BaC 1 Balwero
MMyLLIeCTBa. Takoke CTOUT MOMHUTL, HTO HeKOTOpLIe Crielmdir-eckiie MOotoLLe (HACTSILLIME) COCTaBbl (CPeACTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BLICOKYIO KOHLEHTPaLIIO arPeCCUBHBIX XMHECKX BELLIECTB U (UAK) 36pa3viBHbIe COCTaBb.
[prmMeHeHVie N0AOBHBIX MOIOLLIVX (HNCTSILLIVX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMyCTVIMO.

3anax

OT HOBOV MebeArt MOXET NCXOAUTL eCcTecTBeHHbIN 38NaX MaTeprianoB, U3 KOTOPLIX OH3 U3MOTOBAEHS. 38MaxX MOXeT
COXP3HSITLCS B TEHEHWM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AAST CHYKEHINSI UHTEHCVIBHOCTU 33NaXa PEKOMEHAYETCS!:

®  AAS MSIFKOM MeBeAm — NPOMBbIAeCOCUTL N3ASAVIE 1 MPOBETPUTL MOMELLIEHNe.

® AASIKOPNYCHOM MeBeAr — NPOTUPaTh TKaHBIO, CMOYEHHOM MSIMK/M MOIOLLIM CPEACTBOM, BbITUPETL YUCTOV CyXOl
TK3HBIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHVE, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBaSI BCE ABEPLIbI U SILLIVKA U3ACAVS.

A\3HHbIE AeVCTBIS HEOBXOANMO NOBTOPSITL 3-4 Pa33 B A€Hb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepykvite NOBepXHOCTV MebeAn B MOAHOM CyxOCTU. [Mpt HEOBXOANMOCTW, MPOTUPaTE NOBEPXHOCTY
MeBeAr Cyxowm MArkow TKaHbIO ((PAGHEAL, CYKHO, BOVIAOK U T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETE MebeAb Kak MOXHO
CKOpee MocAe TOro, Kak OHa UCNaqkanacs. ECAv Bl OCTaBuTe 3arpsisHeHie Ha HeKOTOpoe Bpems), TO 38MeTHO
NOBLILLZETCS ONaCHOCTL 0BPa30BaHISI PA3BOAOB, NSITEH 11 NOBPEXAEHWIA NOKPLITAS MeBeAn nAn eé HacTelr. B
CAYHae CTOVKX 3arpsisHEHNY PEKOMEHAYETCS UCMOAL30BaTh CrelaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMBTEABHO V3yHaliTe Bo uzbexanue TMMOBPEKACHUA
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBE: CPeACTBO AOAKHO MNOAXOANTL MOA TN NOKPLITS Baluel MebeAn. HeaonycTmo CTEHKU GOKOROIA camopessl T
MPpYMEHEHVe MOIOLLIX CPeACTB, COAep>KaLLIX abpasyBHbIe BelLecTsa. HeAonyCTMO NPUMEHEHEe COAbI, CTUPaALHBIX

MOPOLLUKOB 1 MPOHUX CPEACTB, He NMPeAHa3HaHeHHbIX AAS YXOAS 38 MeBenbio. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH 3aKpy4MBaTh TOJIbBKO B OCHOBAHHUE
OCYLLECTBASITHCS CNEeUBAN3POBAHHEIMA MOIOLLMI CPEACTBaMI.

NS YCTPEHEHNS MBIAV C MOBEPXHOCTE MSIMKIAX HacTer MebeA NCMOAB3YTE NBIAeCOC CO CNeUanbHEIM

HACAAKaMI AAS HCTKIA MeBeAn. Pexomen yeMoe

He pasmeLLarTe 1 He NnepemMeLLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MeBeA NPeAMETHI, UMEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKU,

BLICTYNSOLLIME OCTPLIE ASTAAN. PacIOI0KEHHC
SKcnAyaTauns ONOpPbI 2MM
Harpyska Ha Mebenb 1 eé HacTu (MOAKU, SILLIKIA, CUABHISI U MP.) HE AOAKHE NPeBbILLETL YCTaHOBASHHBIX (BI/I b CBery).

MPOV3BOAVITEAEM HOPM, YK33aHHBIX B KOHLE MHCTPYKUM NO CBOpKe.

He pekomeHAyeTcs BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbiraTh, MOABEPraTh MOBbILUEHHLIM AVUHAMHECKVIM HaMPY3KaMm. ‘
PekoMeHAYETCS NeproAnHeCK NPOBEPSTL NAOTHOCTL Pe3b00BbIX CORAVHEHI KPENASHIS MEXaHN3MOB @) O
TP3HCHOPMBUUN U NOATIMBETL WX NPy HEOBXOANMOCTI.

P11 NOSIBAEHM CKPUIMNOB B MEX3HU3MaX TPaHC(POPMBELIN 1X CARAYET CMa3bIBaTb CNELIMAAN3POBEHHOM CM33KON. 2
PV NCNOAB30BEHVM MEX3HI3ME TPEHCHOPMAELIM CTPOrO COBAIOASITE ABHHYIO VHCTPYKUMIO, U3Beraite USAULHIAX O O 2
YCUAIA, PBIBKOB, NMepekocoB 3AeMEeHTOB MexaH3Ma. @\

-




@ CoeuHHUTB CTEHKY 3a/IHIOI0 U CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrermne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/numidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet fumniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Bemomocts GypHUTYPEI

O\ N /o HanmeHoBanue QypHHUTYPBI Kon-Bo
101 | Dkcuentpuk 16 pasmep 15x13 16
102 | TroGens DU 232 pazmep 30x8 16
103 | IlIkanT 8x30 16
104 | llypyn nmotaitHo# 4x16 18

105 | EBpoBuHT 6.3%50

4
106 | Kitou z-00pa3Hblii IECTUTPAHHBII 1
107 | Onopa N6 54x54x20 maToBas 4

8

108 | 3armymika camokneromasics @20, oenas




Brumanme nokymnarens: nepea cO0pkoii HEOOX0ANMO IPOBEPHUTH LIEIIOCTHOCTD JETaNCH B YIIAKOBKE,

a TaK XK€ COOTBETCTBHE KOJIWYECTBA AeTaneil u (pypHUTYpPHI B IAKETaX COTJIACHO BEIOMOCTH.

KoMruiekToBOYHAsS BETOMOCTE JETAJICH.

N n/n HanmMeHoBaHue neranu Pa3zmep Kon-o |ITaker N
1 |Kpsimka 755x510x32 1
2 | OcHoBanue 718x480x16 1
3 |Crenka 6okoBas neBast | 358x481x16 1
4 | Crenka OokoBas mpaBasi| 358x481x16 1
5 | Crenka 3aiuss 718x342x16 | 1 1
6 | Crenka Gokoas sivka neBas | 450x288x16 1
7 | Crenka Gokosas simmka npasast | 450x288x16 1
8 | Crenka 3agnss smmka 660x288x16 1
9 | JIHo smuka 642x446x3 1
10 |Hanpasnsromue mapukossie |  L=450MM 1
2
dypHuTypa [TakeT 1
11 |Hakmanka smuka 746x353x16 1 3
| 8]16]

(1) Pa3beqIMHUTD IIAPUKOBbIC HAIIPABIISIOIINE HA BHELTHIOK
¥ BHYTPEHHIOIO YaCTH.

1. HapaeuTe Ha 4ebnoKMPOBOYHBIV phivar.

2. CHMMUTE BHYTPEHHME NOABUXHbIE
NMaHK1 HanpaBnsoLLMX.

@ YcTaHOBUTH QYpHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO, IPUKPYTUTE
BHEIITHUE YaCTHU HaAIPaBJIAIONINX
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AHaJOTHYHO YCTAHOBUTH GYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO IIPaBYIO




